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Al esperantistoj.
En la. fino de la jaro 1887 eliris en lu umwlun la unua mwu—(. pri Iu

lingvo Esperanto: tiu ĉi estis la msu lei-nuiil—m de: l' lingvu kun niulgrunflu
Vnrtureto.

En la unua jaro pasus xukvv IU _jauwj (h— lu muun-niu, kiam niu Humm
aperis ('n la mondon.

Mi ne dubas, ke la (ssp—*rmniswj \'nlns iamaniere noti la unuan :ivkjnvun

daekzistado de ilia ling“), pur kiu ili timu multo labori.—; kaj kiun ili tiom
multe amas. Ki'mivlriv ili vwh—s nwi tiun (ri per iu agrabla al lu ki'eintn alu

\. lingvo kaj utila al ln Hngwn mrm.
Al la kreinto de [' Esperamu estu,—* agrabla Ho. kiv mi.“ utila al la linng
Kinn du hezmms ln ““;}:an Smululw nw nmltnn. sud antaŭ (du

[muq/n. lernolibran, kaj vortarojn. wz dire/“sui lingvo].
Tion ĉi la lingvo bezonas precipv nnn. kiam al nia aferi: aliĝus nnw—_}

landoj, En nmitaj lingvoj mi tute nv havas h—rnnliln'njn, [mr kalkaj nari—j ni

havas nur malgrandajn \'nrmmtnjn., pm— kelkajv lernnliln'ojn, virinajn tio ŝ'l'zmnj.
Tio ĉi terure malhelpas al la vastigi) tio Esperanto,

Tial mi proponas fondi spertula/1, laqn'laiun por aldonadile/rnnlihrankqj
(artura/'n en diversqj [Nigroj kaj nomi [iun Fi l."tt]u'falnn “kapitala (la (J:/'n

Zanwnhqf.“
Mi pensas, kP tiu ĉi estus la plej lumu kaj utilu municia {“Nu-ni la

dekjaran jubileon de nia lingvo.
Eble oni X'GdĴI'OS, ke ni havas ];; eblu“ “ililmmii lvrnuiiĥrnjn kaj \'urtnmjn.

prenante ilin en la Biblioteko. ,.

Jes. Sed ni memnm. ke la ,Bilclinieknn alu—nm peli-sung (h- diz'e'rsuj
nacioj, kaj la naciaj lernolihrqj kaj V(irtftruj rara.—' utilaj ĉiu lmr unu nur—in,

Ĵ'l'esante ekz. hispanan vnrmrnn en la BililiuW-ku. la ehlnnantqj (lf—Y Biblinwku
kvazaŭ ])ĈffOTtl' deigus ĉiujn almumm—jn de la Biblioteko aĉeti ĝin kaj Pik—kibu—
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bezono.—z tiun ĉi vortan—m no pli ol 0,1 aŭ eĉ 0,01 (la ĉiuj abonantoj; kaj se
la eldonantoj de l' Biblioteko komencus tre ofte disandadi vortarojn kajlerno-
librojn. ili kredeble baldaŭ perdos ĉiujn abonantojn. —

Eble oni rediros ankaŭ, ke la. esperantistoj estas malriĉaj kaj ne povas
kolekti la Munt)". kiu sufiĉus por la montrita celo.

_

Vero, la esperantistoj ne estas riĉaj, sed la kapitalo kolektota ne bezonas
noti granda: la lernolibroj, la vortan-qi _ tio ĉi estas la libroj, kiuj vendiĝas
la plej bmw, kaj ordinare postulas kelkajn eldonojn. Sekve se ni kolektos
nur Mi“ 701) frankojn. ni jam po 'zm komenci la eldonadon. Ni eldonos
tiam 2 librojn kaj poste atendos ĝis ili estos venditaj. Kredeble dum estas
vandal-.tj la unuaj eldonitaj libroj, kolektiĝon anknŭ ankoraŭ iom da oferata
mono. kaj tio })lerlilillĝjflS la eldonadon de ll sekvantaj libroj. La diferenco
inter kapitalo granda knj malgranda estos nur en tio. ke la granda kapitalo
donus ln eblon oldonadi librojn pli baldaŭ unu post la alia, la malgranda ——

pli malrapida —

La "kapitalo de Zamenhof neniam perdiĝas, kontraŭe, —— ĝi ĉiam kreskos.
Ĝi ekzistos Mi formo do mono kaj en formo de. libroj.

Se al la esperantistoj plaĉos min propono, tiam ni devos kredeble elekti
inn personon. kiu koluktns la monon kaj gvidus ĝian uzadon.

Por ne perdi rano la tempon, mi petas ĉiun, kiu konsentas mian pro-
ponon. skribi al mi, kiun el ln esperantistoj li elektas porgvidila entreprenon
kaj kian sumon da mono li povas oferi. Laŭ "la nombro da ricevitaj leteroj
mi vidos, ĉu mia propono estas akceptita aŭ ne, kaj O( povos difini proksimume
la sumon nim—otan. Pri la rezultatoj mi anonco.—; en "'Lingvo Internacia“" kaj
nomo:-' la personon, kiu estas proponita kiel gvidanto de la afero per la pli-
multo da voĉoj. Se tiu ĉi persono konsentos gvidi la aferon, oni sendos al
li la monon. Mi petas nur ne elekti min. ĉar mi jam nun havas multegon
da esporantistn laboro.

Mi petas ankaŭ niajn amikojn ne perdi la tempon kaj skribi al mi kiel
nl)/r plqi baldaŭ, ĉar se mia propono ne estos akceptita. ni devos havi la tempon
por pripensi ion alian.

V. Gernet.
Rusujo, Odna—sa. Puŝkinskaja, 44.

Al tiu ĉi propono de nia amiko kaj kunlaboranto ni donas nian plenan
aprobon kaj petos ĉiujn niajn legantojn laŭforte subteni ĝin, en la konvinko
kv estos inter la plej efikaj rimedoj por nia propagandado kaj samtempe donos
al la estinmm aŭtoro de nia lingvo pli da plezuro ol ia ajn donaco. __ Nur
rilnfo la proponon de s—ro Gernot, meti la kolektota mono sub la administrado
de unu certa elektota por:—iono ni ne konsentas, sed riskas proponi ke la esti—
mataj nim—omoi volu konĥdi la administradon de tiu ĉi kapitalo nur al la s—roj
Eldommloj (lt,“ la “Biblioteko“ (Vidu en nzo 10—11, paĝo 190); ŝajnas ke tio
ĉi donus pli bonan fundamenton por la ĝusta administrado. ĉar se unu personohavus tiun ĉi komision, danĝero estus ke ia malagrablajo okazus (ekzemple seli subite nim—ms k. c.) Tiela aranĝado ankaŭ donus eblecon de komuna agado
de la “Biblioteko“ kaj la “Kapitulo de d—ro Zamenhof“.

La red.

—————>vse(————
\
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Portugalaj popolai kantetoj.*)
v. VII.

Jam mĴ volis, vi no \'olis, (Ĵe l' iufanoj malgrandetaj
I'cusis ini pli M mi;
Nun vi volas. mi no mmm
Estas _kapricn pm \'i.

V].

Anio pcr nmo sin pngas
Kaj vi mmmne redmms:
Sed kiu malbnne pagas.
Tiun Din no pardnnas.

Estas necese kanta-di:
Tia1 la. pntrinn kantas.
So (% ŝi \'0hlS p1nx'adi!

VIII.
Kc- 1a ĉagrenoj mnrtigas.

Erare ja pensas vi;
Se iii mortigus vere,
Jmn estus moninta mi.

Tradukis AIbano de MagamSes.

+>—=3z(—

Skizoj gramatikaj.
4. Verbigo de adjektivoj per Ia sufikso —— i.

La lin;:Vuj mmln. fmm-n. gm'mmm knj nwa hnvas nnmhmn da verbqĵ.i'nrmitnj eI a(iifiktivnj. Pm' i'm'mi tiajn \'erhcrjn, 13 nng-loj agras tute simple:iii uth mmm iii ail_i9kri\w. la \'UYIefOl] m: paIe paki, m pale aa paliĝi:maturf mmmmm l)"l(ll'l{I'(' umturiĝi kaj maturigi: equal egala. to equal —i'wiligi: infoj0 m mmm prmms la h'niĝnn en: red — 111ĝa. to I'€(7(l871 :: ruĝiĝir'ruj ruĝigi: 7'Ĵ])(' mmum. m ripen umturiĝi kaj matnrigi. Ke1kf0je$ Se landi. n'ansfm'miĝns mm Vorlmn ile returnagamn form0, lai anglqĵ ahnetas al landjekrivn ]a retumagaumn prmmmmi one's self : sin:]n'oud iiera. m pmudone's seU' nmmri .\“in ĥem. esti Iiem (_IiTPl'92 f'ari sin iiorm: r'ontcn! —— kontenta.
*. Vidu la Nm 5 de “I. L“. paĝon f07—a.n.
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m MMMch (me's Self (:sti ('fari sin) kmirenta. Cete'w la unglqj ankaŭ uanla i'nnnon: to be fm'iUus esti furioza, to be proud — esti ĥem.
Tie1 same vortfaradas ln tirmicnj: blafnf, blanche * l'ilanka, blanchir :mm hlankn. b1mikiĝi. hhnldgi iiii uzas aukaŭ iii \'erlmn sc blamthir —i'ariĝi

iiimikaj. (')f'te la. adj. prenas iaju nfiksan nn suĥksujn: sourd .. sul'dn.
s'assmn'dir —— sui-diĝi: e'gal ' ogziia. e'galiser P_u'aiigi.

La germanoj uzas [u'eskaŭ tiujn smnajn perqĵn: karg nVnra, ktn'gcn
esti avam; sml: .h'em. st0l:1'rcn esti tiem: g/(aich — egaim gleichcn esti
egaia kqi egaligi: bliml iiiiNfi'd. blemlmz . i>lin(iĴj_rlZ sr'hwar: _. ni;:ra, schwdr-
:m nigrigi.

Tie1 saum iii l'llSHjZ /w:ummj freiwzn. l;€.:'um8/rurat -esti freneza,
obe,:umet ; freneziĝi; goniij iim'n. gorditsja mm nnnxitri sin) iiera: skupqi

;; avara, skupit8ja esti nvai'a: MMan nmdesm, s/fromnifal — esti (_nmn—
tri sin) mudesta; 11rab'rij kumĝa. /i;'(lb7'i2sj(1

, mmm'i sin kuraĝa.
E1 ti0 ĉi sekvas, k0 iii vf=r|ioj de la priiHram spc-m ('iiftf' haVas du aŭ

eĉ tri signifoĵn: HignĴl'mi dP rekta ugn. W rorni'uag'n kaj de stam: ekz. el la
adjektivn black —— noir swhwur: f1('T1l7;/ www fm'miĝaivn 1) tohlacken
noimir _ schwdrwn ĉernit —— nigrigi. 2) m blacken nm'rcir— 80hwar:
werw —— p(;fe1'71et iiigriĝi 'ti'ansfm'miĝn el unu mm“ en aiiani, 3) m blacken
MMch ( —— ĉtre, paraitre mmm — srhu'ar: smz (svhwarz sc-hPinen) — ('erne!
eSti (montri sin) nigrn.

Rimarkm — Ne ĉiuj adjektivnj de neartaj lingvoj povas verbiĝi: mu1tfnje la.

responda verbo anstaŭiĝas per la heipanta verbo kaj adjektivo: 1a germanan verbon
kargen ('esti avara/i, kiun ]a rus0j nnkaŭ tmdukas per unu vnrt0 kkup'itsju, ia angl0j
kaj francoj tradukas duvorte: ĉtre avare.

Nun ni koni'nrmig'os Ia (Iirimn al m e-spm'nntaj mijekrivoj.
La agmita verlm. formita iie udj,. mnntras n'unsfonuigmn el unu nnnn

en alian; por Psprimi timi ĉi ni hm'as lH suiiksmi ig; nigrigi i'uri ion iiigra;
ia returnaganta fm'mn estus esprimata fi\1]ll€H|iPI'+'1 'nig/riĝi kaj rligTig'i sin*):
SekVe por la, stata ff0rmr> estas mu' mm m)]a Psprimo: nigri esti tmmm'i
sin'i iiigra.**,

Ei' 13 (liritn stVas ke 13 mijektivnj: £\1'0;_rama. aviala7 hruva, (.li]igenta.
iidela, tiera7 falsa. feliĉa. i'urinzn L:. L p. www i'ariĝi ver'imj 8talaj: m'nganti,
nvidi, hravi7 diiigenti k. t. p.

Rimarlw. — La formo “blank? dnnas ]a substanbiwm “i)Iankado“, kiu montras
daŭrantan staton kaj estas facile diferencebia. de aliaj substantivnj, venantaj el 111 sama
adjektiva radiko.

Ekzemploj. M Imer ĉiuj lllankaĵqĵ de iimndo la. ĥlanko de ŝia \'izaĝn
eshas la p1ej deiikata. sed tiri ĉi ne prnVas Mankemn de ŝia anim0. ĉar |:lan-
kadn de vizaĝ0 p0vas ja esti rezultato de lllankigado pm' Mankilo.

_

Ki0n Vi kapab1as? Mi pretas agrn|—]i ai \'i. Por verdi www lieznnn p1i
frue \'erdiĝi. La \'erdadn kaj p0sTe ]a ĥnvadn (iP kampnj estaH “:armaj pm' ]a

*) Ĝis nnn la esperantistoj ankoraŭ ne. k1_arigis la diferenc9n inter1a formfi_j:
nigrt'ĝi kaj nigrigi sin. La. provo fari tiun ĉl (11ferencon trnvns sm en fV(illstiind1ge
Methodishe Grammatik der Internationalen Sprache Esperanto“ de L. Mewr, Miinchen.
1891, p. 58. S—ro Meier konsi1as nzi 15. suĥkson “iĝ“ pnr la. retnrnagantaj verboj, kiuj
montras la. agadon. ne dependantan de la. persona volo —— ka_] la _formon pronoman
pot tinj verboj, kiuj montras agadon. depeniiantan dehla vfalojie 1' aganta pqsono.

“) La. f0mo “nig'ri sin“ ŝajnas ne han sencon, ““ nn m verbo devus sxgmfi:
esti sin nigra.
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SllĥilHN. tiu mmm mlĥitnju \'i ĥiam lmmmiulirns kuj spimx. Pli f'rue H ww
www ww kv mi knnrvnm. Nnrngjm MM mmm
gvnvmln. mm ĥ pl'h'unw. |An nnn MMM v|z-t:'l]£l>' mm :\mnŭ 111in_j 0ku1uj. Ln
www purrns, lu mmmm vh-nms. ("u \'i wwww M HH lnhm'n fawihm al mi?l.i f'wl'lusĥ mm wmh-run ku_|' npnrms 'lt' ĝi. Kiu umxix. tiu ];lstns: ](iu Inŝris.
sin llliHlm. lilusn t'unqwnms. knŭĉnkn MMle MMM 1'idndu wwwwnl mnlsn'
ĝuhu .\li p:\;_r;1s :\l \'i M Ŝu|4lnn. m kvimx, lm wmpn an'Hms ( FSHIN
muHrum. ni W www nnn iri n] li. Kin uf'tus. rin amlimn'us. l.i:1 knru k1'u-
4i£i> ĝiw kruuhwn. \iuj \m'luj 4|n|ĉn>3 \'iuj ;l}_m_i :\ln'ns.

A. Kofman.
!Ŝ ' o -(—

Vivo lnternacia.
Lu grnndaj premi0j de A. N0bel.

%ix'vuivlrlv hiuj h'mnnnj .ium srius. kr h .\“VMIH \'if'uln AH'an XnĥvL kiuuwr?i\ m —ia-v, lN'li. i'nrix wn NĴu tvstuumnm grululagjn dispnzivian ww s('ie11mrrIn, San (:\1' MM mulĝusm; uu nn:}suiiq'uj sviiguj www 'Jnnutuj de kPlkajwm-vqj pri ?iu vi mkm. ui pvrnmxns nl m' 4luni :1] ni:th h-u'umnj h InŭvnrtanH'urlulwu Lu nnnn pm'Yn '[v la wslauuvmu —!ilinns ke-Ĵkujn smlmin ;£-.i1'k;1ŭE}milinn. t'mnku'iu ul purvm'wj k:!j ;Hnikuj. PHSh“ www I—\j_":lm:
'*Px'i mm mm mmm hm'nĴo www tivl :u-unĝmn: dv la kapitalm kinn lll:uhninixrnunqi knm'vrrus vn c-m'mj puppw'i. (\srns MMM nnn fnnn. kitw “

(-iu_j;nw "SHN =lmmm MM prvmiu M !Enj. kiuj |ĥ\m h }msimn _im-n {'aris al lalmmm'u M ph-j m'unulnn mihm. Ln ““ eshm iiiYĴlIHIĉI 011 kvĴn Pu'ale ;:randajpnrtnj. MM vsfns —lnnitnj: mm nl iiu. kiu vn 1a _/i;[l.;0 ?'m'is Ia plej g'nvml
“' Ln \'m'bu 'hInnkr-ti“ hm'as mm (liŭnan ŝenwn. Se ia 0bjekto vidata de, mtd-px'oksinm. ilavus ne tw klau'un kolnron, >ed m kninrn wmon wgas pli 111 ĉia. alia.. biamni uzas Iu et—v0rbnu: x'uŝuti. Maulwti. nigmti k. L. p. Se ni dirus “sur1a.mar0 bhmkm'mln. m kmupreuigus ko 33 veln MM m ŝipn: www sui10e proksima. kaj m pnvas ĝin\'ixh tmo khu'D. La frmwnj unkau clsprimas HHH ('i ŝdGnn mm precize. ekz. iii diras:“\'phx tiro sm“ M rnngu“ 'ti0 (1 ha\':\\' rnĝau numu-(m: rnĝetas;.
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eltrovon aŭ eltro'ajon: unu al tiu kiu faris la pli-j gravu" lin)/[an oltrovon
nŭ plibonigon: unu al tiu kiu en la regiono (la fi,:ioiogio nii i)].rĵdz'm'no farisla plej grandan eltrovon: unu al tiu kiu en la litri'uturo verki.—' ln pli—3)" vmi—
nentan en idealo sperti, kaj unu ni tiu kiu pit—j multo aŭ [iloj bono efikis porla _/'rat[ĝ0 de [' popolo/' kaj por forigado rm nw/pliiym/o {lf} ĉiamaj aromojkaj por manĝado aŭ instigado de kongresoj de ])(N'l). Im premioj por fiziko
kaj kemio estos Pilinllĥtŝlj (i(“ la Sindo _fikadwmio (lv krimo-oj: por fiziologiaj
nŭ nimiivinnj verkoj tio la Ins/{futo Faro/ina Mi Shu'klmhm por litm'atnro ol“
la Reĝa Sveda Akademio on Ntot'kiioini. kaj por batalionoj de I' put—o (il' unukomitato ktmsistnntn ol 5 pf-i'sonovi. kiujn nlektus la nmwgu “fi/()l'l'ing“ (pm-in—
mPlli'Oi. v— Estas mia (iPFitiiia volo. ke ("(> la old—nnulo tio ]" pri—mini mtt- nc—
vstos rigardata la aparteno al iu nii niin novio. tio] kn ili ("iam esto:—' donatajni la piqikindu. li mi" Sitar/dinaro rm m."

-— Ĝis nun oni nv povas ('Prtv diri kiom tiu mono n-pre-zontzts iu kupi—
talo sed laŭ la sciigoifkiujn oni povis rivmi. ĝi down.—4 esti ĉirkaŭ -')'()m1'/1Ĵorlqj
Monoj. Tial ŝajne estas disdonu/u (?iuj/w Pirho/( unu ““Nuna krimoj" i.:mo.ouo
frankoj) ol kvin personoj t. v. ym 3001!!!“ frankoj, proksinnnno!

Bedaŭrinde koikni punktoj on ln tostmnonto (\sum iom neklaraj, okx. pri
iu administrado de in tuta kapitulo. mi la Vortoj "literaturo" kaj “'ialvnin".
kiuj povas esti interpretataj dii'm'ent—v. Soll oni povu mpi-ri ke la Sveda kaj
Norvega ŝtatoj garantios la plenumadon lii'Ai. volo qh— l' mortinto kaj en koir-
salmo kun la herwiulo'j klarigos in nmlklm'nioin.

Precipe ni vola.—4 turni la atenton tio niaj logantoj al la faktoj: ]:r' ko
la premioj estas tute iii/('T'NUf'ifd: la mortinto kiu akiris sian havigon on iii—
versaj landoj volis ĝin redoni al in tuta mondo: al lu pntrolanflo (io li donis
la honorantan kaj karan (low—n disdoni ĝin: :}:r' ke la [(fina premio estastio sperialti inteiroso por ni espomntistuj. .\. Nula—l (or\"orf- interesiĝis por la
paca demando kaj por la t'rzniĝmin tio I' popoloj kaj rolis por unu kvinono
de sia donaco doni al la ini—ort. por tin win sinn forton hplpon. Xin laboro
tio, ĉu ne estas la sama? Eble en unu jaro prospero.—' al iu Espm-nntixto gajni
tiun—ĉi premion, kaj certe li tiam n(— i'orgesos. kp la mono akirita estos por li
ĉefo nur la, granda rimedo por doni (dikan helpon kli la Moro. n] kiu li sin
(lediĉisv Sed en ĉio okazo. se la douar-> JP A. Nobel MMM-“' "' “5" "“"“
sanpere aŭ ne ni nenian] forgesu ke ila nmi-(i 'u-n (inim estas donaco ni la
homaro kaj donaco por celoj. parencaj al la nia. '

,,"Voko sen revoko
(Vidu en nco 10—11. p. 1954.

Ni ricevis la sokvnntan leteron vlf- unu nin estimata kuninho'unto. La
lei—Vanwj Voln mem juĝi pri ĝia onlizn'n kiu alarmi! al in moin opinion:. kiel
diras efektive la skribinto. tiu ĉi propono tuto nr konkuras kun tiu de S—t'u
“. “.. Zeidlitz, al kiu ni doni.—' nian plenan aprobon.

Por la Stork/minut Mapoj/"io.
'S—ro O. VV. Zeitliitz proponis ke ni ion faru por Hsin—ranto en ln Pistorio?

dispozicio en Stockholm. Mi tute kunsentas kun In proponanto, sed tar mi
dubas ke estos ebla por ni (pro manko (h- mono kaj —— — magio; amang] SW“
ciklan esperantan ekspozicion. mi volas fari sekvantan propomm:

La redakcio de “Lingvo internacia" difinas on bono tE'mpn martan tagon
dum la ekgpozicio kiam ĉiuj espomntistoi, estanta-_] Pn Stockholm. kunwĵnu al.
kolacio, kongreso7 kunsido (laŭ komplezo). Pri tin—m kunu—no estos nuligataj
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111 ĵurnnIaj k0resp0ndmn0j per p]akaf0 en la presara lviro0 aŭ alimaniere.
Ni tiel ricevus ::ramdan reklamon en tuta Eŭmpo.

Mia prupnrm. kiel nni vidns7 ne k0nkums kun tio de s—ro Zei.dl_itz.
Knnjektnnte, ke almenaŭ kolkaj dekqĵ du esperantismj \'izims l' eksp0z1c1on,.
mi kI'WiHH kv tia knnvcno estus kaj agrabla p0r iii kaj b0na ]mr Esperant0..

Gustaf Si43stee7L.

..>..;g,.(..

"Birdoj migrantaj.“
(EI ]a'. J. Smgnclius. gl0ra sveda pveto.)

M fromda la bordo
Ĝemanta birdm“
Vojaĝns de l' n0rdn
l4'0r super la maf.
ĴKun vontu disims
.\ia1gnje m kri*:
“Ho kimx nin tiras
L' nrdnnn (10 Vi?“

Flugim T ar“ tiel vokadas M Di'.

“J)e landnj maIriĉnJ'
Ni Hugaa kuu tinf,
(A'nr tie feiiĉuj
Ni estis sen iim'.
Ni noston konstruis
En verda m'bkmn',
iiiii belo, trabruis
Vemvem 111 son'.

RR fiugns nun al inu1koimt'—regio11'.

l.a nokm sumera-
Kuu wij en har'
Sidadis espem
Eu www 1' arbar'.
Ni ne endnrmiĝis
])um n0kta 18. h0r",
Ni nur sousentiĝis
Eu iiora. l' odor'

('vis vekis nin sun' per radioj de or.

ArknĴon pnrtndis
II arbaf super ni.
Rnsperkuj bruladis
Sm' Hora fo1i'.

Sed nnn ekiiaviĝas
La be'la arbar'.
La vent) plifortiĝas
l)en0ve sur mar'.

Km'i'ita de prujn" estas kampa Hnrar",

Pro kio ni restas
En nf)rdn plu nun?
MaJhehj jmn estas
Radioj de 1' sun'.
F(\r estas somern,
E1 tomlf Hugas ni
Sen plend* nn Y aero
Preĝantaj al Di“.

Vin. mman bruuntnjn. sa1utas nun ni!*

Ĝin kantns birdaxo
Ĉe l“ brur) de ond'
Kaj venas tmns nmro
A1 p1i beia mond',
Kaj tie son0ras
La bm' de 1' river'
Eteme, kaj ĥoras
Eterne la terĥ

La. braskoj kanmdas pri ĝu' kaj esper'-

Ho kiam eniĝas
En viwm d01or7,
Kaj jam aŭtuniĝas,
Ne ploru. ho kor'.
Ne p1endu la sorton,
Ĝi venas de Di'!
Ne timu la. morton,
Lami" kuŝas trans ĝi.

Lumim eterne de suna. radi“!
Sig. Ag. . . -

—>+43>—(—



Refortigo.
Iin f0rte ekflugos en irmlproksimocnu.

Sufiĉe jam kuiiti mm iiur ii'ia1gajemni
Pli i)n.id£lŭ revenu jmmm kaj !'ortu.
Fortiugu prflmmim nm)ĝu_io 'iO l' sm'Ln.
Kaj sen rerigardo anmŭnn. wn timo
Ektiugw rapiJn llli nl iiiaiproksimn,

Se|ezne(.

El lingvo esta.
Juneco. Lasta amo.

tEl .lrikub Tanun.) :El K. H SuM.)
Gaĵemaj infannj ludam'lis ]h- kimn mi nstiu lmrim

Sur mulu herbaĵ0 de ]“ k0rfn, ĴN i"ilx_j kaj suln mi stm'ia.
Mi iIin vidnnte Bkĝemis lm kirm. llli LX'UViH noninn
l'm rememoraĴoj pri sorto, J'm' an ('ar iiio mm bzwis-T

Serĉata fe1iĉu briletis hh tiam mi www (inhmm
Al mi jam en llIaleOkSiĤlPA'fl; RoMimu nn hrin ki0 amn . . 7

Ĉu ti0 ĉi estis la temym Kuj ('ir)ii al llli rmnmnnm
Dn mm be1ega _juneou? ]'i'ozent:is % 4irmnu. _jnntiamn.

Wilhelm Waher. Wi|helm Waher.

aa (—

El Koreujo.
Knreano havas en si ion de nriu ;:entn knj inn % n'iungnhi. iii meinw

rigas ia arian0n per ia lriankem €i(* HiH haŭtu. per ia i'ormu de sin korpny
ppr ]a kiara kohwn de l' haruj. Lu mnngnlon li similaH pm' in. \'iveco de sia,
rigard0 kaj per la elasrecn de l“ movnj. Km'ennu ne:. poswlas grandan senmn
fie. hmito kaj ŝte1as ĉi0n ĉe ĉiu knn trankvila kmm-iem-n. 'l'in M umorigar-i
pl'i nnn anekd0t0, aŭdim en Smi].

Unu el eŭmpannj. lnĝz\i}ta_i % ]{01'eujn dum ke1kaj _jamj. havis pm'fektan
"kekm“, t. e. bonajn drinkajojn en sia ke]o. La servantistarn, kiu k0nHi8tiH
el k0reanoj. tie] gustadis la enhavon (iP V MMM$ ke pnst ke]ka mmpn cm la
kelo restis nur. . . mulp]enaj l>ote]o_L 'l'iu ĉi fakto klariĝis precize en \a tagn,
kiamA 1a eŭrnpanO akceptis ĉe si nnn ei la plej infiuaj misiistnj, ln patron 0..
kiu jus altiris al la kristana ki'edn ĉiujn Nervantistojn (iP V eŭrnpanc). —— MM
patrn —— pr0p0nis la eŭrnpanm kion ili eItrinkiH en la kei0, tin ĉi _jam

ne renev0s. Sed ehle \'i influus \'iajn ŝafemjn, ke iii redomi al mi ]a hotrn
l0jn. kiujn ili ankaŭ prenis a] si. —— Sinjnro! — i'espmidis 1a misiist0, —— %mi farus hodiaŭ'imi simiian. mi morguŭ ne. haVus eĉ mm altiriton . ..

La vnjaĝanm. alvenanta Koi'enjnn de Y mmer de la mam. atingus la

mm en Ĉemu1po kaj venas al la hordo en loka ŝipeto, nomata 8anpans (n-i
iabuloj). Sur la b0rd0 iPViĝaŝ mmmmT tie k3_j ie kovrita per arharetqi, kaj
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]n hzivvuu vsms nmlpruksimiru riv M bm'clu j( keeiknj ('enmj da metmj. El
nmhwnkHimn lllunkns 111 firmmj 4lv eŭrerauoj, pel' sin m'ĥitektlu'q kaj grandH-n
flimingiĝnntv (lu ln knmuj dmnoj. De 151

mumem 011i VĴles ()emulpmi. ĉir—
kuŭimn }wr m::lg'rzmiluj insuiemj. kiuj kuŝas kiel larĝu znnn iaŭlnng0 LL mmimHiU.

Hui' 111

mm ln uiirupmm \'njaĝns en nnnspm'tebla seĝo. pm'tatu t'iw
knrnunuj, l'ukajnn nni mnms Hm' hnvnjn. Tiuj ĉi pownuaj imsmj huVas tian
furmn. kr- ĥiu nl iii wwan snr si pn 200 kiiogramcsj mm 111ĉigu. La pm'tismjkHwinkns ln !wstujn per ŝnumj. nliigimj M lu riugetnj. kiuj estas mnnetimj
vn n'nnjn (iv i' nuzvgn (iv i£l lwstu. Ln nmlgrawiaj |nknj ĉ€'n]fv_j. im'antaj
upvrmŭ H'i fuwjn (io :ihm-o knj nnniam subi'm'ĝimj. ne, TaŬgHH pur anaĝn lnŭ
h w_joj. ——rinncimj pf'T ŝtmmj. Lnngwinŭm hnlmwado de i seĝ(|Sl1l']ĉl ŝuitruj:iv l' pm-tismj f'urus ln \'qinĝwn nn Km'mrjnA h'v nepi02um.

HH iH llllUnU riv l' 41ismm'n intvr Cemu]p0 kaj Him] la vojn knment'asivviĝL BB kulkuj lUkuj sz (lekliv0 usms tiPl kruta7 ke la kmiduknntnj Aĉirkui'rli;:ux M huI'ojn dv iii |10\'nj. ww ke iii ne MM maisupren. La ĉirkaŭuj0 Mmsdnzm'ta knj pl'eskuŭ no, jn'iluhnrim, kvnnkum hh tero estas f'rukmporm. h.knj i:-_ :xpml lvm'duj du riveretoj. nni povas m\vi kampewju, semitajn perrizo.Lu nnuldiligontm-u de km'vzmoj www MM gx'fmdn. ke ili kun nhmueno e1nre—
}rrmms iun hilmmu knj uu M mm]m de nmlsatn iii nnnnĝas eĉ hundnjn, \'aga11—mju sm' kamjmj.

La km'cauoj vvstiĝas originnle: iii wwww ]urĝajn pztntahmojn kun www.surmm. Ln iun'ojn. kumirirnjn ĝis ill www de Tkapu. 111 knreann ligas sm'h www 0n st-nn (lu hMligf'm. Nur la \'imj etizinigitnj p0rms km'rilon
sm' iii kapn.

AI lmnu imm tiv upurfmms (iu dnmxamiqj. kinjn (mi deVas pmponi iii ĉinr(—nlwntitu sm' \'ojn. Lu mmm dmxmndm ““ĉ'u \'i manĝis?“ La. respmidn devasvsti j9sigunta, "*zu' lu neigmnu respondn devigas iH demandanton ai ia mai-pluzm'w px'mii M sin mko im] 111m'aj0n pnr ĝiu (i(mi al la mnisatuku La dnudomandu: “ĉu \'i ims m'ienten % 0kuidenten?“ Pcmt iii raspmldn ia kmemmm mm ĉiu Riun Hnnkml.
in ĉefurlm de K0reuju. Siml, \'idatu el malproksimo i'aras impresmi doiaj ;:mndogaj tosmxloj. Lu (n'elnn de ]u vojaĝanto, kin eniras eu la urbml.frupas mmm lmknfoui0 l'arata pm' mm-muz kaj g(mg'qj, sed ia km'eanoj taxnenstaras })]i S\1}lTP. nI ilinj iiinaj muzikaj instx'uismj. Jen m scen0. kiun (mi

pm'as vidi m la km'tn de ill dmno: apoginte sin kontraŭ 111 mm'0j de najbaradmno, la nmzikisrnj kun fermitaj okulnj hams la instrumentojn, akompanantedancndon % viriun. \'estita. m tliversk0loraj vuaI0j. La dancistino tenas enunu mmm in otondimn vuutmnilon, en alia mmm — ia lmstfmeton' Ŝi sinwww mm nnn l0kn. nmllarĝigaute ĉiam pli la r(md0n. Ŝi estas “')nutan", t.. e.sorĉistimr. En la dmnn knŝas nmisanukr kaj mutan eipelaH la malbonanspiritun. trnviĝanmn m La knrpo de l3 mnlsanulm. Subite mutan haltiĝas kajeldonas kriognn lnŭtun, mixmoan. m\imiantan. V(mis ia decidn momento. Laknaimj. kiuj ntmuiis h ĝustan nmmenmn. kaptas la, faritan el paji0 kajknŝitan % ia nngnlem de I. korm idnl0n. en kiun, laŭ la m'dmm de mutan,trnnsiris jam ln mulbmia spirim, knj ĉe ia surdigantaj son0j de tam-!am iiin'enas ĝin el ia urlm. sm' kavmpnn, submems fajron kaj hmligas, p01' ke lamalhoim spirito (iisventumiĝu kun iii fumo.
Ne-koreuno.

—-%—€—



Pri la ortografo de l“ propraj nomoj.
Nuva respmulo 111 m demuniIo mm ] % L. l. mm .\ p. MM

KiPi rmi ('lPVRS skriiri m vs}>('1'unh> Iu }>I'4r[>1'£\_ilx wwwij'[*iu ('iAdenmmin _inm www 11];11H'£\11k\'iii;:is iiiiin. kiuj sin ium nku]:is pri
gwrgi'ntin. Gia rvsp0n410 (iqwndas iiv ki'Alk;ij iiiiilhnnvmuj l'imm'knj.

El nnn HHan nl ]u iiiiR. ]u nnmnj (*sI:l.\' :iisringumj hh Iu vi1nu'Uin uŭ
h (“:rrogi'aib.

La elparnln 05tas wwwww mu'ia. 'i'in si;:nii'ns kv ĥiu iiU;_'\'(l 1m>m|ux
smmjn. kiuj llll okzisms on rin nŭ riu iiiin. Knj. nnInrv. iii www if'n (lv ('iu
iiiigm rAstis faritn por ĝiu (-1pui'nln. Esms iiu uuu mwhiw skri|>i imwtikr h\'urtnjn ('aŭ nmnnjm de iu lianvu. nznntv iii urrnm'nf'un ||v- in iiiiH. Ekm'lllpiP,
lu sonnj h'nncnj “'Saim-qun" nn www mm n'nnsskrilmtni wwww .'lŬ l'nsv.
Wk {)smS (—M0 skrihi. kuu vIpm'nlu 1'mnra m wwwwww in :l]|_(_"ii1H\'H!'lel
"Immlun“.

,—\lifiunk(-_ lziŭ M liwi'n_i nmmj ski'ihmnv. ]n iinm'nj sin 4]i\'i4l::x vn \iu
kinsqi. Lu umiaj mmm skrilumii ww M nlf'nlwh: inwrnm-iu. Y. v. lwl h
]:ninn raŭ lu g(miku, kiu esms (*fektiw ln HHHH : kaj HNi www uligi ul HH

nin ww n'mls>|(ril:i ĝi::ji1klusn 111 ]ingvmi gi'dmn. ("m' uni hums i't-gixinjn ww
nnnmjn per liTm'qi lminnj. , Es]wmmn www mm M inrwrnmiun uH'nM-iun.

Aiinj linquĵ. fekznnqvk iH www M ;n'nion. k. l. p, ianikS nm'iun :\H'nimfnn.
mhm'zmran literojn kiuj mŭg'ns HHif' WW snimj unviuj.

'l'inj rimm']m_i (inuns 111 iii ]n ŝhmilnn riv ]' In-anmu.
Kimi mii \'01as? Esri knmpronmu (iP m :xiilmuimm :Lŭ4lnmu nn iugnmn.

Sed m'ti komprme fiv ln :iŭdnmn www pLj MM uwhhg; (*:n' w iii mknnas lian ]ingVnn. ni mi scius MM Mpanii ĝiujn Hmmju. Tinm, sn ]a m'ulnmu
lw knmprenas. nĴ ski'ihas lu nnmon. kuj ŝ:ii!ĝ;i>4 |n nŭdunmn on ivgumn.

Ĵ)0. ni devas peni ww PSfi www i{c'nlip|*c-i|:ltu_i MM Iq/luz/uj_ (-ar skriH
www nia lasta rimedn. Dn. ni :im'us skriĥi ln nnan imi iuunim'u w knn—
mznnm ]a ali1andannjn.

_
_

.Tiu maniero n0 povaH esti alin n] 13H1'l'n,\_"I'3fUllil('l2\. l'm'1;1r1';ii)s.—l\'i'ilm_
kilm nni n0mas f0netika_ prmhikrus laA plvj iwrlnŭrimian m:anwlnn.

.12P! (lni lmnsirieru 13 knnfuzajnjn iiiiiiii prmluktux imm' nmnnj iii hw
lImllil1l0j./t, e. mkx ma]simi]nj vizmk 111 la nacin anafgi'vuf'n. — ,. Ekz“ h f'i'anmj
mmnj Saint—PauI kaj Sainr-MZ, la riveroj ,Luire kzu Loir.

2:e\| Pnr transkribi f.f\nf\fikF. lmznne ostns kF' la skrihama kUhH lu ..].
par0l0n (ie la k0nsiderata UUng kin ne (|knzaS ĉiam. aŭ kP ii hm'u pimwgun
fPrvgrafian nomarnn esperantan. kin eI>lv mmmvimisnw.

. _ . .Jam nun kelkaj nomo_i estns ufw s]u'ihnta_| bMiaŭi'mfiv. \'vrsnmiu vml.
kk iiia b0na elparnl0 ne estis konam (iP }}} (:lektinfaj Tilljl] H'HIlSHkTii:n_]H.

EkzempleT kial ski'ibi Munĥen? La ('/1 germaua nn mmm elparndam. nn
Yiu ĉi nomo, kie] /z, sed kiel doIĉa ŝ.

Kaj precipe, kial la : m ]Uriw?
]mr0Iata:

Ln mmm de iiiu ĉeFuriu) www u-,I—
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me-v: Pm'i zlu akvento sur
111 mm siInhnu

(lm'umnn: Paris mmm rimark0):
Angle: Peris:
MMM ĥu'iĝi:
Rusc: PHl'iĴ.

St'ti m-nit-. |:iii N(ĉit) }}}iu: *;u'iz!
Kaj mm nknzas, ke ]“ el]mr0l0 de V nmno ne estas (:erm aŭ unufm'ma,

w ĝin Imulu nwm, pro iaj nmlsimilocoj de dialektn. Tiam, kie] oni ĝin tmns—
skrihus? Ekz.. M urlm Rpgenshurg; iiij (im'mannj elpamlas ,I1'egensbm'g,iaj
/-.'rŝwns{u/r,—ĉ A .lnIĉnĵ, in_i Ii?q'jenslmrg. ..

}ŝw; Eĉ se oni Venkas mm nndfmdlecmx, h'anskrihu fonotika ne pm'as
"Sii mm lnw'iza. Ekz., H(n'd0 nn ('HTaH ogala 111 111 fi'anm Bo1“(l€uu.v: tir-
(i !u ::kc'mnu HSfHH sm' lu Iasm siIaho. i(iu havas la mmmmmmmm “"0 fei'-
mmu“. nml|nngo (\lpnrolufmi, dum ]a nnua u www “nmlfernmmĥ

—lw 'l'iu transkriho www nekmnprenvl'ln pm' 1a kunlandunoj mem de la

wan knj tiol .thvrmno ne cImius M ni, kiel duvas kaj prumesas, 1€l rimedfm
WW /*cgja_r)i en m uli/(uzda

Ekzelnplv. kin fmnm 0kknm|s lu nmnnjn Marsej (Mnrseille), (')sm' (_Auxern').
()rink [Aurillunf]. Kndlwk ((4'audvlm'). Ŝerbnr (('hm'imllrgj)? Kia Gennann
\'ikUllHS IMjr ('INvltZ}?

Kuj. ni'uluutv, nok M anm komprenus I)uj(:.nek111(iermnnnkUmpl'c-nus
Usfr. w iii nv knnus lu riimantnn lin;:vmi, 4h11n,le;1antP, mnbaŭ koniprenns
Umnz kuj .\uxf'rw. '

'l'iuj ui'gunwmnj www MM nnknŭ pIi ;:mvnj tnŝame iii h(mmjn nomqin.
nl M ;:(mgmĥnjn.

Xi i((HlHiliPl'u. ekzomplv, mian unnmn, _1[0('/I. Ia mma Miciro. trudnkmltu
nnn

111 nnnj milimj vvrknj. skn'his iiiiun mmmm WW la i'nsaj liremj kiuj faras
ln t—lpzn'nlnn JInŝ. Nun. f'mm-v. ln mmm mmm PlpaI'MRta }[0k |kie] la nnnnn
Rm-ln. knj s—l>lc— NN M mm Pspm'antistn ne m-ias timi.

'|'iu ŝnnĝn PStiN 9] mi rru 1nulau1'nbla. Scd nn mnlpli nmiplnĉanm esmsln n*:n1sslu'ilm ,\l()/.“. (?m' tie mi luwns multajn homoninmjn. skrihafnjn fmncP
.Vm'k. .\lur'q. knj Mqum'. w pau'hmte pri simihij noumj, kiel Monk, Moug, kiuj
:mknn e-kyjsms. nn mi 1:\ nmm—Muc/1.c", kiu estas elpm'olam Moŝ. Nun,1H
stmngom clo tiuj mulmj m't0g_rmfnj havas iR iiiilemn nmlknnfuzi nin.

Knj nnn unmŭnonm (,1'as/0n (.'ŜfHS WW xwelparolebla. en Espemntn: kiel
nni ĝin i'mwrikus?

'l'iu ne www npurta nkazu: inilnj (ia hmnoj protestus same,.se ()lliŜĤIlĝHS
la figurun de ilia pntm nnmn. Iia mmm de ia lmino eStas lia'ĥieno la 1>1€j
upm'm MM 1a snla __,_ lia signu —listinganta. kaj neniu havas M rajton tuŝi
ĝin liuprivv.

*

Nwi m' \'idis. ke ekzismx lingmj kun naciaj alfabetaj, tin estas knn
mmij imvr kinj inj miigas sn1e pnr naciaj sonqj.

(':n' nni nn www uzi. m m ]ingvn intprnncia. tinĵn alfaĥemjn nekmatajndv M n\i1amhmoj. necese estas transskribi ]a noniojn per literoj internaciaj.NmI no vkxisms. pur ĉia liter0 aŭ son0 de. tiuj 1ingvoj ]itero nn snno intm"nm-in Pgulmŭganm. Ne www dn (=hle fari alie. en tiu 0kavzo. 01transpOrfi1anomojn. kĴPI p1i hmw. fmwrike. elektante la. son0jn h p1ej proksimajn al Ia
nucinj. Al ln nepm'ehln nPniu estas devigata!
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Sed ti0 devas PSTi farata tm mrge, knj snlc- \\e in kunimulmmj de Y

nmn0. kinj estas 18 soluj ehlulqi WW duni km'ekmn t\*:i11>4sk1'il>nxi. ,, Ekzmnplo,
iiL Ruso povas soi9 diri al ni. ĉu ni de'ax skriivi ŜNnle' aŭ Su'mqu, kaj
T0lstoi aŭ Talstoj.

()ni ating0s tiei senduhe strangnjn rezultatnjn. Ekzmnpie. la nomu do
i' ('l-ro ZamenhM (iGVPĴlaS www ui ln liugvn germmm; tio estisskribamSamcl1—
hq/Ĉ, kaj ehiarolam Zmnenhni' de la Nnrdgermmmj. kaj Snmenhnf de la Slul—
gvrmannj. Gi semiuhe estis poi'tam en Ruwjon % in sin rusigmna Nnni-
,Lrermann. kaj PHiiS n'misskriimm www kun iR mm :. Nl111. ni riems Skl'iiri
ĝin PHpPI'm'H0 Zamenhqf. kĴ€i i'ai'ns ia dokmm nwm, ĉm' tin e-smsin rrunskrilm
i'onetika de la nmigam nomo. t. e. 4i(* in ww mmm nmrm. .\“uti. % ia dukhn-u
iinvas ankaŭ ;;ermanajn pm'enmjn. iiia 1mmn :ivms PSii skribim Hfunnnhnf, ww
m samnj lirerqĵ iiiel g'erumue. kaj iu _wmmnn in'nmn nipm'nius ĝin pm' :: nn
s. hh sia nparta (\ialektn.

'I'iu 0kaz0, de mmm iam aliiamligim, mmm\ mmrm, kaj kmnprenf-blu
osfas ke ĝi k01hiuk£lH :\i apartaj rvzultnj. Sml. ww ln plqi mulmj (—kaznj. mi
kredas ke oni nn wwst ];mpnni 1'vgul0n llii kunvm):mtan ni rin: "s/;r/l;i Fiun

mwpmn nomun lcun la naciu ortografo, esc'Pplw m nrmiju ww kinj ĝi www
:weble.“

Sed mi krmlas k0 nni 4lm'us o:s(-f—pti ankai'i k0ikujn lll>ll'1n_ill kiuj www
wfekrive inmrnauiaj. kkll ]a unmqi :ie knminemnj. iuminĴ. umi'uj, knj 41vmnmnj.
riV0rnj nŭ i:i;:o_j,t,l1ŝz\i\taj ke-lkujn imnlan PIl kinj iii l'i(fU\'Ĵ.\' nnmnjn mulsiuxiinjiu

Tiuj nmnuj ne astarl rre multnj, kuj mmm i'zu'iia kuuigi iiian |>ie-nuu arnn,
kiu iievns eSti niigam 111 ('ia \'nrmm f\spm'anm.

La nnnmj 119 ekzistimmj % tiu mmmmdpvus esti ski'ilmmj lnŭ iH i4ia-uj

www (fivnlvitaj.
A

SeJ iii 1'imnrku anknŭ k(- ln HHan “ se-nutiiv nmif'nrmus iiiiiii numnjn.
kaj )w devns MM ainwtata M iii. Unr ĝin rnin PHtaH tiu 4|w signm |Iv iu
.\“ulmantivnj: uun. ĉiu sciax ko M nnmqj luYilll'Hli www (Eiam SllilSHHHiYn'j. kuj
iiia esencn estas suiice mommm ]>€'i“ iiia ;:i'muln knmenviitm'o.

Ĵa fiubn s0i0 puvas 0kzis'ti kiam la mmm knmmu'mt in pumlmimi. (':u- tir
www ĉiam gmndn kmnenciimrry, kiu a_jn estas m ('Asmu'u (i(: i' \uma \'UI'Cu.
P0l' iiii nkazn. oni www aii2i ni iEl nnmu apnstrni'rm rrannnfun in. inknn
GG 0. —— Ekzempie: *'Pnris' www in ĉei'nrivo tie Francujn.“

La litero n. signanta 111 ('eimi de. iu mov0. esms tre, miln. Mi prupnnus
uzi ĝin. kun antuŭimnta apostmfu. — EkZ.: “'Mi iras Paris'n. aŭ imndun'u.
aŭ ()desa'n“.

Malkmge, ni P.Stas kondukaraj M iĉI seekvamaj reguiuj.

A. Nomoi internacia).
La nmnoj de kontinentrvj. (ie mamj. er iaminj kaj —in mnntnj, l'iwu'nj nn

iagoj tuŝantaj kelkajn lamiqĵn, esms intemaciaj, kaj havos 1101110jn intomariajn.
kun regulaj iinajnj.
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B. Nomoj naciaj.
1w) Nn'nmj (Imiwnunfuj r'l Hny/z'nj sA'7'/l)at(1_/' per alfabetvgi naciaj.
'l'inj ('i 1'\“fI\,\' frunsskrihmuj. kinm vĥh'. fnnotikv,
Ln ru;_v'n)nj fmnlnnwmuj ww 'riuj Transskribnj (loms (*Sti d0cidnmj do m|:nnl.'nulnnnj zlv ll kunsivh-mm lnkn ;n": pnrsrmn.
'.!nu .\m/m/ e/ iiny/z'q/ skribatqj ])er aU'nlmto [nternucim
'l'iuj H e'SHlS ('iam Hkl'iĥ'rlĴilj Iuŭ M naciu fn'mw'aflw.
HH ;nuluxii nknznj. M Hnnĵu (; no www :thwtam. Ĝi }mvns osfi :lnsmtaŭum1lo- upnslrnfn (") kium nr> www mmnvidvhlu ko M mmmwww p\'l'>p1*a, ekzmnplv

vn M kHllN'lle (!0 la ]:m'ulndn.
Im wln :ln I' nlmnw www siunntzm WW M litm'n n. kun npfmtmfn

:ani'lirnmex,

Gaston Moch,
(*lm-kaihnm :]v {l1'tiI0ri(\ (l)“ris).

.(—-

Monda harmonio.
.\miku. (\stH ĥlnxnĥv Ŝi estas ies kr0mvirinn.
Kaj mokn \\i _j0 hu'nmmiĝĵ Ŝi estas ies kora gaj'.““ vivas energi" kaj ĉmfo (A'ar. laŭ ]a. monda, harmnnin.
En hnrmnniu baImmiĝĥ Se al vi mankas por edzin'
Se nl vi mankas tnga pano. Sufiĉa mmmmjen a.]ia
Vi ĝ'in no ma.nĝas. sed. je ])i“. Por du virinoj hzwas ĝin.
!'nr \'i ĝin nmuĝas kunlnndaxm, Kaj se malk1ere vin inHuas(A'ar. krodu. perdas sin noni". Trolaburadn pro nutriĝ'.Noniam duhu pri ekzixtn Por vi mm sin instruas,
J'n hurnmnin kaj konsmnt': Kaj konserviĝas balanciĝ'.
.\“n maldikiĝns lnbnristo. Ĉar a11kaŭ escas la postuluDikiĝm ofto fabrikant'. (\'i vin konsolu en E kor'),
Sn nl vi mankns ĥmlĉino. Se vi montriĝas ma1kleruln..\'o }:IPndn, ŝi ekzistas kaj A1ia estas profesor'.

Amiko..>.S.:.(..

Malfermita letero al esperantistoj de ĉiuj landoj.
l.:x liln'u. Iwhlkwjn de \'9rsuĵnj. pri kiu Mtix pnmlim en 13 11:0 4 de nia

mmmm www mm f'ax'm!n. Be-ninŭrim]? mi ne hnvas mtiĉe da 11mterial0 p01' ĤĤĝ'm: nnmkus M mi pli nl dmmo Ju hemnmaj Iinquĵ. Precipe nmlestas VersajqĴM HlerOj umbu, [msm'u. lmIgm'a., dmm, esta, _/fr(mca'), .ona, h'ispana. ĥorrata,im/u. kmum. ?)im1/wnigru. pcrsw rmnemtĴ serba,. slrwaka, slovena, turka.Lu liln'm kiu www m nnmon Voĉoj de popoloj, enhavas 3ŭ—5UHnm'njn. M kiuj npartmms ln sekVnmaj: angln, m'aha, mmeua, b0he1na,bosnia.hngnm. mmm mmmmm esta, mm, franca,, germann (kun keIkaj ĝiaj dialekt-0j),grok: rrnzin ( g00l'g'ia}. ]whrea, hinda. hispann, ĥina. ĥm'vata, itala,_japana,
*) Mi havas ke1kajn prnprajn 1ibmjn kun francaj versaĴrj, sed iu ne estas suĥĉeinteresaj por esti tradukitnj.
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kelm, l(1*0:m\. MTilla. nur\'e;_—'z. nmntmfnigru. pUl'S'd.ll4l]:l.17l>I'?ll_L"'r\l:\.l'Il1ll('"2l.
mm (kuu ]a (“EŬPkt0 111:\1_:r\*and—ru.—mL sm'hn. sluvnkn, s]0\'(=nn. snwln. mrkn.
ung'ara k. u.“)

Z\lu](aj umiknj d Aŭsn'ujn. (w'vrmanuju, Pnrtngnlnjru {'nniu'imj smmi_Hmuju k. ('. Imvis jmu lu Iumur'nn HPHl“ M mi Hinjn luhm'njn. swi ?iuj M

www :mknmii uv snĥĥnj ]mr ]u fIimtn MMM Tinl mŝ rrr www Iu vspm'nmL\'mjn llv (—iuj ]mnhĵ klanlmrmH knu mi, wwlznnv M mi ili::ju ])m. (ju h':nlulw_ĝn
MM kic-l ('SIHS k]:11'ij_v'iru vn M mm .} {{v niu, uuusz .,

.\W _'l/.'//_j :uuikuj
wwlus M mi 11'mlukan (—l nnn lingw. tin 114- m::lepua: mi www MM Ull'kY'rll
knj prmms M M M'NdĴTn M MM lwlajn \'c-rsuĴujn. knj'w pIimuleln rspvrnuYistwgĵ
]mrhqu'mms M\ M fm'mh cif: ln !iln'n. dos pli g'njnus |n ——ntn-pran. l'ur MM
Hng'vn www :letlicitu MM MM Jininj. HHHH]vl'vft'l'HY'HĴHl']f!Ilf_":l'ĵ\'t*I"s:l_Ĵ1\_i,
t'sprinmntnj fnrrau selnnn. sw'irun. rif'uu wwww wwwwivxix'atnjpnpnluj kumujwwmmzmj k ('. (\'inIu h uuu + f'] rlhvarw/ ;mm-qi.

Multv dnnkunn- M wIwruntthnjn. MM anm l':x\'i> sinju '—>'?3m;\m_in wwlnju111 mi. mi m- www ln MMM rnpivligi lu ::fm'nn ww M 'N'ZHHHH! MMM
Kun SHIIN-r A. Kofman.

]{uwja (hlpvxu, N_iCjiIXHkH'jR, d. N. ;H

Tunnenŭgado.
Mi www f'imu fraulo. kaj kiam mi prnmnmxx

Knj vidas goamantnjn. mi furtm mm Dugrvnas:
Smnhxbe m nfcndis pez' in lu, (-i(-]nn.
K0 ĝi ul mi xm mmĝi\ mm fruŭliuuu }mlzm

L' eterna f'xax1f"rwn min ĥnu knh-n;:as.
Ln. vidn dn gomiznj mm nmlpnrinm-igus:
Sondub0 mi nfnnviiŝ ia sztrnn hmmknmn.
]\'(3 Li ĝi5 mm fnx'nwtĥ do mi l' m1ziĝnlmr|m

Mi estas Ĉi£L!lk odzu, nmĴiu-nns mi Iu srwwn.
L' 0kŝedziĝintnj V0k£L$ f'h mi (znvinn fr>eru
Kulere mi nmIbonas la mgnn do 11(L4}:iĝ(>;

Pr0 kiu tie1 I(mgĵe ne \'mms Y ckŝedziĝ0?
Amiko.

Tie ĉi estax nomimj nr' ww dezirataj ling.)_j: % niaj amiknj sr'ias ankau nhajuUnfvvnjn jli fa1'05 tre boue, w iii \'uulm M mi tr:Ldukujn d ili.
> ('ar la. (Ll'cenmj ne jiam uuuuuu m 2'01'11m13, per kiu m vm'snj —.wm.> —krihitulj.estus tre bone. se ĉiu versajf) ostm timĥ'm ]H-l' ]:l,Sh('1nH doJa versk0ustruu. nku-m;.En:

u_\ ,_V4_.._VV._. , _,_,.,La nnkto rapid9 la. ombrqju dn1a4i> .\“par-m) havas mi snn }inm
Tra Alpa vi1aĝo junuln tmpasiŝ Pur knn struqĵ nn 3 m'
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lnformejo de esperantistoj.
Verkoj pretaj au sub laboro:

ll. Lu Hz'lJi/l. Kvinlibrn de JI05es': trad. de Ia udesn esperantismro.
12. ]'ulhu-u. puemn de A. 1'uŝlc'in. tradukma dP ĴĴ ])ctjutniu.
l:ŝ. I,;mm'l-quj de JI. ,lwrmontur, trad. de l'. 1N'7;iatnm.

H. HHH Am. raknntu do N. .Lcs/cor, tmdukita de JI. 45'. Rukilxlri.
lb. ]"i4r/m'n. raknnm de N. Lvslwr. tmdukita de .V. S. Rakil'sl'i.
M. }\an-mzcmnu 1)mn'Iu, raknntn de N. Lcs/cor, tradukita de lll S. Rakitsh'.
17. 1'uju ]fulcgu, mknntn de ]'. Pcĵjcerl'nt. trndukita de ]W. S. Rakitski.
1H. l.'m'.s—('Iu'l(Icr de II. Hm'nc, tradukata de A. S. Kofman kaj V. Gemet.
lH. JIunfred do. Iordn Ifyrlm. tradnkama de A. S. K0fman.
'lU. Mul/unyn instru/rriu pnl' eIIerni lingmn mtcrnacmn Ebpcranto, por msoj.

Urigiuam vm'kn d0 .'ll. S. H(lkits/;i.
21. .—1l_{'u(mtmrm % lmyru [ntm'nuciu Ig'spm'antu, por rusuj. Origina1a verk0 de

M. S. .Ru/rilskl'.
22. Jlrux r'urlm'u Esp.-sretiu. Xnva eMono. EHaboms PauI Nylc'n.
223. A :::/f/(uŝ', rnkmlta de rusa verkisto I'. Zrmodinski, tradukis s-ro Ŝifjaein
.\l n:n ii ttldnnu: “In'z-rmgdion ({e JIurko“ prete tmdukis s—ro Ŝiniaer kaj komen-

rw nml. “I'Irany. dc JahanoĤ La *"Ez'anchion de Lul'0“ tradukas s—ro A. A'. Zak7'—
_/4'rx/;i 4Smnleusk. Rusujm: m "'1']rungvlion (](' ĴlIuten“, trad. s—rn pastro K. 0. Sranbom
\Knuthy. Svmlnjm.

Agentoj de la lingvo Esperanto:
1. S-rn Ado|fo $erapio. Hospiminn. 9. Santiago. Gah'cin. Hz'spanzqiu.
2. S—m A. Zakrjevski. 0ficerskaja Slobodu: d. de Erde1i. Smolensk, Rusujo.
:ŝ.' S—rn I. Sirjaev. Uom NpaswPrnbniuskoj (JerkvL kv. Pornjkova. Jm'mIal'I

lfusuju,

——>—i€?!(——

Adresaro de niaj abonantoj:
Sreduĵo: 506. S-rino Selma Wis6n, Nylandsizah 3-

lS. S—l“U C. A. Lindĉn, policistn. Diĵbelns- HeIsmg/fm's.
Vmm 50. Shml'ludm. Austruĵo:

m1aŜlfĝLĝaY'$“Ŝ"'3ŜZ?ZZŜZĴĴM0'M““ ?? WW““ “ Bemĝe“
. _

' ' 00 mz. \ r t. W e Ste'ermar'r.aUl. S—l1l Vilh. VahI,str6m. Sii(ler.hamn ' 0 5 aas.n ( l '

7'U'2- Sm Ernsf Flensburg, urbestro Rmz- HW"“Ĵ0-'
_

WW 508. S10 Adolfo Serapio, kuracisto.
n03. S-m Eugen Sdrman, I"rŭri. — Hospitalillo 9. Corona. Santiago.
504. Dvro W. OlIander, UppsnI/L Ruauĵo(—Po1ujo")

Rnlanduĵm' 509. S—ro Raisa Kobilina, poste restante
: _

Vawovio.
.v0J. S--1n Aug. Th Laur6n, ap0tekisto. 510. Al Ia Iegejo de la studentnro de "Krisiineemd universitato en V'msorz'o.


